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DAMES EN HEREN, 

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken 
tijdens haar vergadering van 30 juni 2015.

I. — UITEENZETTING VAN DE VICE-
EERSTEMINISTER EN MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN EN EUROPESE ZAKEN, 
BELAST MET BELIRIS EN DE FEDERALE 

CULTURELE INSTELLINGEN

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 
verduidelijkt dat dit Akkoord, ondertekend te Brussel op 
11 april 2013 en te Hamilton op 23 mei 2013, tot doel 
heeft inlichtingen met betrekking tot belastingaange-
legenheden op verzoek uit te wisselen tussen België 
en Bermuda. 

Dit Akkoord is ingebed in een proces waarbij België 
met zoveel mogelijk Staten en jurisdicties akkoorden 
wil sluiten die voorzien in de uitwisseling van fi scale 
gegevens, met inbegrip van bankgegevens, overeen-
komstig de door de Organisatie voor Economische 
Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) uitge-
werkt model.

Dit zijn de krachtlijnen van het Akkoord:

— met betrekking tot België is het Akkoord van toe-
passing op de belastingen van elke soort of benaming 
die worden geheven ten behoeve van België of van zijn 
staatkundige onderdelen of lokale gemeenschappen;

— het voorziet (op verzoek) in de uitwisseling van 
inlichtingen die relevant zijn voor de toepassing van de 
nationale wetgeving inzake de bij het Akkoord bedoelde 
belastingen;

— het voorziet uitdrukkelijk in de uitwisseling van 
inlichtingen waarover onder meer de banken en andere 
fi nanciële instellingen beschikken;

— het bepaalt uitdrukkelijk aan welke vorme-
lijke en inhoudelijke voorwaarden een geldig verzoek 
moet voldoen;

— het bevat specifi eke voorwaarden en richtlijnen 
om een (grensoverschrijdende) belastingcontrole in de 
partnerstaat uit te voeren; 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Votre commission a examiné le présent projet de loi 
au cours de sa réunion du 30 juin 2015.

I. — EXPOSÉ DU VICE-PREMIER MINISTRE ET 
MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES, DU 
COMMERCE EXTÉRIEUR ET DES AFFAIRES 

EUROPÉENNES

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des 
Affaires européennes, précise que le présent Accord, 
signé à Bruxelles le 11  avril  2013  et à Hamilton le 
23 mai 2013, a pour objet l’échange de renseignements 
en matière fi scale, sur demande, entre la Belgique et 
les Bermudes. 

La conclusion du présent Accord s’inscrit dans un 
processus en vertu duquel la Belgique souhaite conclure 
avec le plus grand nombre d’États et de juridictions des 
accords qui prévoient l ’échange de renseignements 
fi scaux, y compris de renseignements bancaires, confor-
mément au modèle élaboré par l’Organisation de déve-
loppement et de coopération économiques (OCDE).

Les caractéristiques principales de l’Accord sont les 
suivantes:

— l’Accord, en ce qui concerne la Belgique, s’ap-
plique aux impôts de toute nature ou dénomination 
perçus pour le compte de la Belgique ou de ses subdi-
visions politiques ou collectivités locales;

— il prévoit l ’échange (sur demande) des rensei-
gnements pertinents pour l’application de la législation 
interne relative aux impôts visés par l’Accord;

— il prévoit expressément l’échange de renseigne-
ments détenus notamment par les banques et autres 
établissements fi nanciers;

— il défi nit expressément les conditions de fond et de 
forme auxquelles doit répondre une demande valable;

— il énonce des conditions et des directives spéci-
fi ques pour la conduite d’un contrôle fi scal (transfonta-
lier) dans l’État partenaire; 
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— een verzoek om inlichtingen kan worden geweigerd 
indien het verzoek niet overeenkomstig het Akkoord 
werd ingediend, indien de verzoekende Partij niet alle op 
haar eigen grondgebied beschikbare middelen heeft ge-
bruikt om de inlichtingen te verkrijgen (behalve de mid-
delen die tot onevenredige problemen zouden leiden), 
en indien de bezorging van de gevraagde inlichtingen in 
strijd zou zijn met de openbare orde. Bovendien kan een 
verzoek ook worden geweigerd indien het verstrekken 
van de gevraagde inlichtingen een handels-, nijverheids- 
of beroepsgeheim zou onthullen;

— het Akkoord bevat strikte regels inzake de ver-
trouwelijkheid van de gevraagde inlichtingen. Elke 
andere aanwending van de inlichtingen dan die welke 
in het Akkoord zijn vervat, is alleen mogelijk nadat de 
aangezochte Staat daarin uitdrukkelijk en schriftelijk 
heeft toegestemd;

— het Akkoord voorziet in een minnelijke procedure in 
geval van moeilijkheden of twijfel inzake de interpretatie 
of de toepassing van het Akkoord. Deze procedure kan 
tevens worden gebruikt om aanvullende maatregelen 
overeen te komen over de uitwisseling van inlichtingen 
of over grensoverschrijdende belastingcontroles;

— bij het Akkoord werd een Protocol gesloten dat 
in een specifi eke kostenverdeling voorziet en waarin 
wordt overeengekomen dat de beide Partijen zullen 
onderhandelen om een overeenkomst ter voorkoming 
van dubbele belasting te sluiten.

II. — BESPREKING

Mevrouw Gwenaëlle Grovonius (PS) merkt op dat de 
diverse bilaterale overeenkomsten ter voorkoming van 
dubbele belasting en de akkoorden met het oog op de 
gegevensuitwisseling niet kunnen voorkomen dat de 
multinationale ondernemingen constructies opzetten om 
belastingen te ontwijken. In sommige gevallen zetten 
die overeenkomsten de betrokkenen zelfs aan tot een 
rondje “shoppen”, op zoek naar de meest voordelige 
wetgeving met het oog op belastingoptimalisatie, wat de 
tenuitvoerlegging van een efficiënt, doelmatig en billijk 
fi scaal beleid verhindert. 

De spreekster suggereert een internationale fi scale 
instelling op te richten, die ter zake beschikt over reële 
bevoegdheden inzake regulering, controle en sancties.

De heer Benoit Hellings (Ecolo-Groen) merkt op dat 
Bermuda wel degelijk een belastingparadijs is. Volgens 
de Finance Secrecy Index, die beoordeelt hoe moeilijk 

— une demande de renseignements peut être 
rejetée lorsque la demande n’a pas été soumise en 
conformité avec l’Accord, lorsque la Partie requérante 
n’a pas utilisé pour obtenir les renseignements tous les 
moyens disponibles sur son propre territoire (hormis 
ceux qui susciteraient des difficultés disproportion-
nées), et lorsque la communication des renseignements 
demandés serait contraire à l’ordre public. En outre, une 
demande peut également être rejetée lorsque la com-
munication des renseignements demandés dévoilerait 
un secret commercial, industriel ou professionnel ou un 
procédé commercial; 

— l’Accord comporte des règles strictes en matière 
de confi dentialité des renseignements demandés. Toute 
utilisation des renseignements à des fi ns autres que 
celles prévues dans l’Accord n’est possible que moyen-
nant l’autorisation écrite expresse de la Partie requise;

— une procédure amiable est prévue en cas de 
difficultés ou de doutes concernant l’interprétation ou 
l’application de l’Accord. Cette procédure peut égale-
ment être utilisée pour convenir de mesures complé-
mentaires concernant l ’échange de renseignements 
ou les contrôles fi scaux transfrontaliers;

— un Protocole à l’Accord a été conclu; celui-ci pré-
voit une répartition spécifi que des frais et il y est convenu 
que les deux Parties entameront des négociations en 
vue de la conclusion d’une convention préventive de la 
double imposition.

II. — DISCUSSION

Mme  Gwenaëlle Grovonius (PS) observe que les 
diverses conventions bilatérales préventives de la 
double imposition et les accords visant à organiser 
l’échange d’informations ne permettent pas de déjouer 
les stratégies d’évitement de l’impôt mises en place par 
les sociétés multinationales. Au contraire, dans certains 
cas, ils encouragent même le “shopping” législatif en 
vue d’une optimalisation fi scale et empêchent donc 
la mise en œuvre d’une politique fi scale efficace, effi-
ciente et juste.

L’intervenante suggère la mise en place d’un orga-
nisme international fi scal qui disposerait de véritables 
pouvoirs en matière de régulation, de contrôle et de 
sanctions dans ces matières. 

M.  Benoit Hellings (Ecolo-Groen) fait remarquer 
que les Bermudes sont bel et bien un paradis fi scal. 
Au classement du Finance Secrecy Index, qui évalue 
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het is van een Staat belastinggegevens te verkrijgen, 
behaalt dat land een score van 80/100. Bovendien 
maakt Bermuda geenszins aanstalten om van koers 
te veranderen en doet het land er alles aan om de ge-
heimhouding van de gegevens te blijven waarborgen, 
teneinde investeerders aan te trekken.

De bij dit Akkoord ingestelde gegevensuitwisseling 
gebeurt op vrijwillige basis. Waarom heeft de Belgische 
regering niet geprobeerd een regeling in te stellen om 
de gegevens automatisch uit te wisselen?

De heer Georges Dallemagne (cdH) constateert dat 
Bermuda het jongste decennium is uitgegroeid tot een 
echt belastingparadijs. Als gevolg van die evolutie is 
de toeristische sector teloorgegaan en bevindt het land 
zich in een economische recessie, die onder meer toe 
te schrijven is aan de enorme verliezen van de verze-
keringssector. Het land heft geen belastingen op de 
inkomsten, noch op de omzet van de ondernemingen.

De Bermudese overheid neemt geen maatregelen om 
de economie te herstellen. Onder druk van de verze-
keringssector werd beslist gegevensuitwisselingsover-
eenkomsten te sluiten opdat het land van de lijst van de 
belastingparadijzen zou worden geschrapt, weliswaar 
zonder dat wijzigingen in het belastingstelsel werden 
aangebracht. Dit is dus echt bedrog.

De heer Tim Vandenput (Open Vld) wijst erop dat 
dit Akkoord niet meer dan de uitwisseling van belas-
tinggegevens beoogt, terwijl het met de Republiek der 
Seychellen1 gesloten Verdrag en Protocol ertoe strekken 
dubbele belastingheffing, alsook fi scale fraude inzake 
de inkomstenbelastingen te voorkomen. In de twee 
gevallen gaat het dus om totaal verschillende situaties.

De heer Jean-Jacques Flahaux (MR) merkt op dat 
Bermuda een van de eenentwintig overzeese landen 
en gebieden binnen de Europese Unie is. Het land res-
sorteert onder de grondwet van het Verenigd Koninkrijk. 
De situatie van de Seychellen is dus niet vergelijkbaar 
met die van Bermuda.

De heer Dirk Van der Maelen (sp.a) is verheugd 
dat de Belgische regering zich ingevolge de evolutie 
van de algemene internationale context proactiever 
opstelt op het vlak van belastingovereenkomsten. De 
OESO heeft de Staten echter opgeroepen niet langer 
bilaterale belastingovereenkomsten te sluiten met als 
dusdanig erkende belastingparadijzen. België had dus 
het voormelde Verdrag en het bijhorende Protocol met 
de Republiek der Seychellen beter niet gesloten. Wat 
Bermuda betreft, gaat ons land tot dusver gelukkig niet 

1 zie DOC 54 1020/001.

le degré de difficulté pour obtenir des renseignements 
fi scaux, ce pays atteint un score de 80/100. En outre, 
il ne démontre aucune volonté de changement et met 
tout en œuvre pour continuer à garantir le secret des 
données afi n d’attirer les investisseurs.

Le système d’échange d’informations prévu par 
le présent Accord est volontaire. Pourquoi le gouver-
nement belge n’a-t-il pas tenté d’obtenir un échange 
automatique d’informations? 

M. Georges Dallemagne (cdH) constate qu’au cours 
des dix dernières années, les Bermudes sont devenues 
un véritable paradis fi scal, avec pour conséquence un 
effondrement du secteur touristique et une récession 
économique, due notamment aux pertes majeures 
enregistrées par le secteur des assurances. Il n’y est 
prélevé aucun impôt sur les revenus ni sur le chiffre 
d’affaires des entreprises.

Les autorités des Bermudes ne prennent aucune 
mesure pour redresser l’économie. Sous la pression du 
secteur des assurances, elles ont décidé de conclure 
des accords en matière d’échange d’informations afi n 
de ne plus fi gurer dans la liste des paradis fi scaux et 
ce, sans modifi er le régime fi scal. Il s’agit donc d’un 
véritable jeu de dupes. 

M. Tim Vandenput (Open Vld) souligne que le présent 
Accord vise un simple échange d’informations fi scales 
alors que les Convention et Protocole signés avec la 
République des Seychelles1 tendent à éviter la double 
imposition et à prévenir la fraude fi scale en matière 
d’impôts sur les revenus. Les deux situations sont donc 
totalement différentes.

M.  Jean-Jacques Flahaux (MR) observe que les 
Bermudes sont un des vingt-et-un pays et territoires 
d’outre-mer au sein de l ’Union européenne. Elles 
dépendent constitutionnellement du Royaume-Uni. On 
ne peut donc comparer la situation des Seychelles à 
celle des Bermudes.

M.  Dirk Van der Maelen (sp.a) se réjouit que le 
gouvernement belge se montre plus proactif en ce 
qui concerne les conventions fi scales suite à l ’évo-
lution du contexte général sur le plan international. 
Toutefois, l’OCDE a appelé les États à ne plus conclure 
de conventions bilatérales fi scales avec des paradis 
fi scaux reconnus. La Belgique n’aurait donc pas dû 
signer les Convention et Protocole susmentionnés avec 
la République des Seychelles. Pour les Bermudes, 
la Belgique se limite heureusement à ce jour à la 

1 voir DOC 54 1020/001.
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verder dan het sluiten van een gegevensuitwisselings-
overeenkomst. Niettemin draagt die overeenkomst ertoe 
bij dat Bermuda een respectabel imago krijgt.

*
*     *

De minister geeft aan dat Bermuda in januari 2014 
heeft beslist toe te treden tot de associatie van de 
landen en gebieden overzee met de Europese Unie 
(“LGO-besluit”, Besluit 2013/755/EU van de Raad van 
25 november 2013). 

Deze overeenkomst is op 11 april 2013 in Brussel en 
op 23 mei 2013 in Hamilton getekend. Daartoe had de 
federale regering uiteraard een ondertekeningsvolmacht 
nodig van de deelstaten. De Overeenkomst is reeds 
door het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap 
van België geratifi ceerd. 

De Overeenkomst strekt ertoe de uitwisseling van 
fi scale informatie te vergemakkelijken, waardoor de 
deelstaten ook informatie over de door hen geïnde 
belastingen kunnen verkrijgen. Die uitwisseling zal op 
verzoek en op vrijwillige basis gebeuren. 

De vertegenwoordiger van de minister van Financiën 
geeft een kort historisch overzicht. De werkzaamheden 
binnen de OESO door het Mondiaal Forum inzake 
transparantie en uitwisseling van inlichtingen heeft ge-
leid tot de uitwerking van een modelovereenkomst die 
beperkt is tot de uitwisseling van fi scale inlichtingen. 
In maart 2009 schaarde België zich voluit achter de 
OESO-normen inzake transparantie en gegevensuitwis-
seling, waarbij werd aangekondigd dat het voorbehoud 
tegenover artikel 26, § 5, van het OESO-model werd 
ingetrokken. België heeft alle partnerlanden verzocht 
om artikel 26, § 5, in de dubbelbelastingverdragen op 
te nemen. Daarnaast heeft ons land getracht met een 
aantal landen waarmee het geen dubbelbelastingver-
drag had, zoals bijvoorbeeld Bermuda, een akkoord 
beperkt tot de uitwisseling van fi scale inlichtingen te 
sluiten. Vervolgens werd in het kader van de Foreign 
Account Tax Compliance Act (FATCA) een overeen-
komst inzake de automatische uitwisseling van fi nan-
ciële informatie met de Verenigde Staten gesloten. Op 
23 februari 2014 hebben de ministers van Financiën 
van de G20-landen de door de OESO ontwikkelde 
Common Reporting Standard (CRS) aangenomen. 
Vandaag stemmen veel landen in met het beginsel van 
de automatische uitwisseling van fi nanciële informatie. 
Bermuda heeft zich ook bij dat proces aangesloten en 
zal de automatische informatie-uitwisseling toepassen 
vanaf september 2017. 

conclusion d’un accord d’échange d’informations. Ce 
faisant, elle contribue néanmoins à donner une image 
de respectabilité à ce pays.

*
*     *

Le ministre confi rme que, depuis janvier 2014, les 
Bermudes ont décidé de participer à l’association des 
pays et territoires d’outre-mer à l’Union européenne 
(“décision d’association outre-mer”, décision 2013/755/
UE du Conseil du 25 novembre 2013). 

Le présent Accord a été signé à Bruxelles le 11 avril 
2013 et à Hamilton le 23 mai 2013. Pour ce faire, le 
gouvernement fédéral a bien entendu dû obtenir une 
délégation de signature de la part des entités fédé-
rées. L’Accord a déjà été ratifi é par le Parlement de la 
Communauté germanophone de Belgique. 

L’accord vise à faciliter l ’échange d’informations 
fi scales, ce qui permettra aussi aux entités fédérées 
d’obtenir des informations sur les impôts qu’elles 
prélèvent. Cet échange se fera à la demande, sur une 
base volontaire.

Le représentant du ministre des Finances donne un 
bref aperçu historique. Les travaux menés au sein de 
l’OCDE par le Forum Mondial sur la transparence et 
l’échange de renseignements a conduit à l’élaboration 
d’un modèle d’accord limité à l’échange de renseigne-
ments en matière fi scale. En mars 2009, la Belgique 
s’est pleinement ralliée aux normes de transparence et 
d’échange de renseignements de l’OCDE, en annon-
çant la levée de la réserve formulée à l’égard de l’article 
26, § 5, du modèle OCDE. Elle a demandé à tous les 
pays partenaires d’insérer l’article 26, §  5, dans les 
conventions préventives de la double imposition. En 
outre, notre pays a essayé de conclure un accord limité 
à l ’échange d’informations fi scales avec un certain 
nombre de pays, comme les Bermudes, avec lesquels 
il n’avait pas signé de conventions préventives de la 
double imposition. Un accord relatif à l’échange auto-
matique d’informations fi nancières a ensuite été conclu 
avec les États-Unis dan le cadre du Foreign Account 
Tax Compliance Act (FATCA). Le 23 février 2014, les 
ministres des Finances des pays du G20 ont adopté 
le Common Reporting Standard (CRS) développé par 
l’OCDE. Beaucoup de pays se sont aujourd’hui ralliés 
au principe de l’échange automatique d’informations 
fi nancières en matière fi scale. Les Bermudes ont éga-
lement adhéré à ce processus et pratiqueront l’échange 
automatique d’informations à partir de septembre 2017. 
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De spreker benadrukt dat het beter is om in deze 
aangelegenheid multilateraal te werk te gaan.

Volgens hem klopt het niet dat de OESO de Staten 
verbiedt om fi scale verdragen met belastingparadijzen 
te sluiten. De OESO bracht op 16 september 2014 het 
rapport “OECD/G20 Base Erosion and Profi t Shifting 
Project. 2014 Deliverables”2 uit. In “actie 6”, bereikten 
de landen die deelnamen aan het BEPS-project (Base 
Erosion and Profi t Shifting) instemming over de mi-
nimumstandaarden om niet alleen “fi scale shopping” 
te voorkomen, maar ook andere strategieën die erop 
gericht zijn onrechtmatig aanspraak te maken op de 
voordelen waarin bepaalde fi scale overeenkomsten 
voorzien3. 

De OESO vraagt de Staten voorzichtig te zijn wan-
neer zij algemene overeenkomsten ter voorkoming 
van dubbele belasting sluiten met landen die weinig 
belastingen heffen; daarbij wordt evenwel verduidelijkt 
dat economische redenen dergelijke verdragen kunnen 
rechtvaardigen wanneer daadwerkelijk sprake is van 
een risico op dubbele belasting. 

Het sluiten van overeenkomsten om de informatie-
uitwisseling met landen zoals Bermuda te organiseren, 
mag niet als een negatief signaal worden gezien. Het is 
immers noodzakelijk om fi scale gegevens uit te wisselen 
met die landen. De spreker verduidelijkt voorts dat de 
OESO geen lijst van belastingparadijzen gebruikt. 

Bermuda heef t  aan België gevraagd deze 
Overeenkomst te sluiten omdat het wil deelnemen aan 
het proces van transparantie en gegevensuitwisseling. 

*
*     *

De heer Georges Dallemagne (cdH) benadrukt dat er 
een groot verschil is tussen Bermuda en de Seychellen. 
De Seychellen heffen 33  % belasting op de inkomsten, 
terwijl de vennootschapsbelasting er 30  % bedraagt. 
Bermuda heft geen inkomstenbelasting. Het gaat dus 
wel degelijk om een belastingparadijs. De overeenkom-
sten die informatie-uitwisseling mogelijk maken, zullen 
het fi scale beleid van dat land niet wijzigen op korte of 
middellange termijn, maar zullen ertoe bijdragen dat het 
land een achtenswaardig imago krijgt. 

2 http://www.oecd.org/tax/beps-2014-deliverables-explanatory-
statement.pdf (geraadpleegd op 2 juli 2015).

3 http://www.keepeek.com/Digital-Asset-Management/oecd/taxa-
tion/empecher-l-utilisation-abusive-des-conventions-fi scales-
lorsque-les-circonstances-ne-s-y-pretent-pas_9789264225329-
fr#page1 (geraadpleegd op 2 juli 2015).

L’intervenant souligne qu’il est préférable d’agir en 
la matière sur un plan multilatéral.

Selon lui, il n’est pas exact que l’OCDE interdit aux 
États de conclure des traités fi scaux avec des paradis 
fi scaux. L’OCDE a publié le 16 septembre 2014 un rap-
port sur le “Projet OCDE/G20 sur l’érosion de la base 
d’imposition et le transfert de bénéfi ces. Exposé des 
actions 2014”2. Dans l’ “action 6”, les pays participant au 
projet BEPS (Base Erosion and Profi t Shifting) se sont 
accordés sur des standards minimums pour prévenir 
le chalandage fi scal et les autres stratégies destinées 
à obtenir indûment les avantages prévus par certaines 
dispositions des conventions fi scales3. 

L’OCDE demande aux États d’être prudents avec 
la conclusion de conventions générales préventives 
de la double imposition avec des pays à fi scalité faible 
tout en précisant que des motifs économiques peuvent 
néanmoins justifi er la conclusion de telles conventions 
lorsqu’il est effectivement question de risques de double 
imposition.

La conclusion d’accords visant à organiser l’échange 
d’informations avec des pays comme les Bermudes ne 
doit pas être vue comme un signal négatif. Il est en effet 
nécessaire d’échanger des renseignements en matière 
fi scale avec ces pays. L’intervenant précise encore que 
l’OCDE n’utilise pas de liste de paradis fi scaux.

Les Bermudes ont demandé à la Belgique de 
conclure le présent Accord parce qu’elles veulent par-
ticiper à ce processus de transparence et d’échange 
de renseignements.

*
*     *

M.  Georges Dallemagne (cdH) souligne qu’il y a 
une différence majeure entre les Bermudes et les 
Seychelles. Les Seychelles prélèvent un impôt de 33 % 
sur les revenus alors que le taux de l’impôt des sociétés 
s élève à 30 %. Par contre, les Bermudes ne prélèvent 
aucun impôt sur les revenus. Il s’agit donc bien d’un 
paradis fi scal. Les accords prévoyant un échange d’in-
formations ne conduiront pas à faire changer la politique 
fi scale de ce pays à court ou à moyen terme mais ils 
contribueront à lui donner une image de respectabilité.

2 http://www.oecd.org/fr/ctp/beps-expose-des-actions-2014.pdf 
(consulté le 2 juillet 2015).

3 http://www.keepeek.com/Digital-Asset-Management/oecd/taxa-
tion/empecher-l-utilisation-abusive-des-conventions-fi scales-
lorsque-les-circonstances-ne-s-y-pretent-pas_9789264225329-
fr#page1 (consulté le 2 juillet 2015).
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De minister herhaalt dat dit Akkoord beperkt blijft tot 
informatie-uitwisseling. Het gaat niet om een overeen-
komst tot het vermijden van dubbele belasting.

Volgens de heer Dirk Van der Maelen (sp.a) is 
België, door met de Republiek der Seychellen een 
Overeenkomst ter voorkoming van dubbele belasting 
te sluiten, voorbijgegaan aan de OESO-oproep tot 
voorzichtigheid. Belastingparadijzen willen zich via 
dergelijke internationale overeenkomsten en verdragen 
alleen maar een achtenswaardig imago aanmeten, ook 
wanneer het om een gewone uitwisseling van fi scale 
gegevens gaat. 

III. — STEMMINGEN

De artikelen 1 en 2 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 10 tegen 4 stemmen en 1 onthouding.

Het gehele wetsontwerp wordt aangenomen met 
dezelfde stemuitslag.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Peter LUYKX Dirk VAN der MAELEN

Le ministre répète que le présent Accord se limite 
à un échange d’informations. Il ne s’agit pas d’une 
convention préventive de la double imposition.

M. Dirk Van der Maelen (sp.a) estime qu’en signant 
une Convention préventive de la double imposition avec 
la République des Seychelles, la Belgique ne s’est pas 
conformée aux appels à la prudence lancés par l’OCDE. 
Le seul objectif des paradis fi scaux est de se donner une 
image de respectabilité par le biais de tels accords et 
conventions sur le plan international, y compris lorsqu’il 
s’agit d’un simple échange de renseignements fi scaux.

III. — VOTES

Les articles 1er et 2 sont successivement adoptés par 
10 voix contre 4 et 1 abstention.

L’ensemble du projet de loi est adopté par le 
même vote.

 Le rapporteur, Le président,

 Peter LUYKX Dirk VAN der MAELEN
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